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Deux jours avant l’élection albertaine du 23 avril 2012, une résidente de Calgary a envoyé le message ci-dessous à quelques candidats des principaux partis politiques :

Two days to go in the campaign and, as no party mentioned something on language rights before the Courts of Alberta, I don't know where to cast my vote! Nor my friends!
Last year, after standing up for Albertans' language rights before our Courts, I obtained a very clear judgment on the issue. In her March 4, 2011 decision in R. v. Pooran, 2011 ABPC 77, Judge Ann Brown wrote the following:
« If litigants are entitled to use either English or French in oral representations before the courts yet are not entitled to be understood except through an interpreter, their language rights are hollow indeed. Such a narrow interpretation of the right to use either English or French is illogical, akin to the sound of one hand clapping, and has been emphatically overruled by Beaulac.The Crown Respondent assertion that the rights in the Languages Act are met by the provision of an interpreter amounts to a sloughing of the language rights of the litigant to the Charter legal right to due process, natural justice and a fair trial... The languages of the courts in Alberta are English and French; (section 4(1), Languages Act) and, the language rights enunciated in section 4 of the Languages Act are not eroded by the failure of the provincial government to enact regulations to hone their delivery. »
More than a year after that decision, nothing has been done to implement it.
I would appreciate to receive today your answers to the following questions:
a) Do you agree that, in Traffic Court, there should be at least one Commissioner able to hear matters in both English and French?
b) Do you agree that, in Alberta, interpretation of language rights should be in conformity with well established decisions of the Supreme Court of Canada?
c) What is your position on the fact that, when Calgary Provincial Court Judge Cook-Stanhope spoke three times in French in the matter of the child R.O.A. (file number N31556-081367815W1) what she said in not in the transcript, Instead, as an explanation of the absence of what she said in French, there is three times (that is on page 13, 15 and 19 of the transcript) the explanation: 
« Foreign Language Spoken »? 
I thank you in advance for your prompt answer.
Sonia Pooran
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Voici la réponse du Dr. Neil Brown, candidat PC dans Calgary-Mackay-Nose Hill : 

Dear Sonia: 

I agree with your points. I am attaching Members Motions ; please see #581 which I presented to the legislature in 2010 urging the government to issue summonses in French. It did not reach debate due to lack of time before the session ended. 

In addition, I do speak French and am the only candidate in my area to provide a french introductory video --see my web site www.NeilBrown.ca You will know that I actively participate in the annual Levee des Drapeaux for ACFA and support the French language and culture. 

Salut. 

Dr. Neil Brown M.L.A. Candidate for Calgary-Mackay-Nose Hill, www.NeilBrown.ca
Voici la réponse de Hector Goudreau, candidat PC dans Dunvegan - Central Peace - Notley : 

Sonia,

Thank you for your email of April 23rd. This issue is most likely going to the supreme court in the "Caron case" where we expect greater clarification. As this case is before the courts it is difficult to comment further. We are anxious to hear the results as it will provide direction.

Hector Goudreau

Dunvegan – Central Peace – Notley  

PChector@telus.net 

Voici la réponse de Josipa Petrunic, candidate libérale dans Edmonton-Gold Bar: 

Dear Sonia,

I discussed language rights at the All Candidates forums in Edmonton Gold Bar.

In addition, I have been on Radio Canada this month deploring the lack of French language materials at Elections Alberta. The Liberal policy is that French should be respected as a key language in the public sphere, and thus all materials should be provided in both official languages.

Cheers,
Josipa

Voici la réponse de Paul Pomerleau, candidat NPD dans Fort McMurray-Conklin:

a) Do you agree that, in Traffic Court, there should be at least one Commissioner able to hear matters in both English and French?

Oui je le suis d'accord.

b) Do you agree that, in Alberta, interpretation of language rights should be in conformity with well established decisions of the Supreme Court of Canada?

Oui je le suis d'accord.

c) What is your position on the fact that, when Calgary Provincial Court Judge Cook-Stanhope spoke three times in French in the matter of the child R.O.A.(file number N31556-081367815W1), what she said is not in the transcript. Instead, as an explanation of the absence of what she said in French, there is three times (that is on page 13, 15 and 19 of the transcript) the explanation: « Foreign Language Spoken » ? 

C'est triste que l'Alberta considère la langue officielle du Canada une langue étrangère!

Paul Pomerleau 

http://albertandp.ca 
Voici la réponse de Norm Kelly, candidat du Alberta Party dans Calgary-Currie:

Ms. Pooran,

In short, my answer to question a) is yes; to question b) yes and question c) that is unacceptable.

I look forward to speaking to you further once the election is over.

Sincerely,

Norm Kelly

NormKellylaw@shaw.ca

www.AlbertaParty.ca 

